
M-LOK SCOUT LIGHT MOUNT - DANIEL DEFENSE M-LOK SCOUT LIGHT
MOUNT

Secure Mounting for Your Surefire ScoutLight

Compatible with M-LOK handguards, Daniel Defense has developed a
lightweight mount for one of the top-selling weapon lights, the Surefire®
ScoutLight®. It is a low-profile offset mount that securely mounts to M-LOK
handguards. Made from 6061-T6 Aluminum Type III Hard Coat Anodized Black
Extremely lightweight, less than one ounce Made in the USA The fully reversible
mount in a lightweight, snag free design and works with the SureFire® M300 Mini
Scout Light®, M600 Ultra Scout Light®, M600P Fury® Scout Light®, M300V Mini
Scout Light®, M600V Scout Light®.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE M-LOK SCOUT LIGHT MOUNT
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100024484
Mfr. No.: 03-020-02093
Finish: Black
Style: Mount
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 815604019934

Item details

Made in USA
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MLOK SCOUT LIGHT MOUNT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die MLOK Scout Light Mount von Daniel Defense entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, sicher an MLOKHandguards zu befestigen und verschiedene Modelle des Surefire® ScoutLight®
aufzunehmen. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
deines Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Halterung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte die Halterung von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Befolge alle Installations und Nutzungshinweise, die in diesem Leitfaden bereitgestellt werden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Überprüfe die EUSafety GatePlattform auf Rückrufupdates zu diesem Produkt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gewichtslimit: Stelle sicher, dass das Gesamtgewicht von Licht und Halterung das Gewichtslimit deines
Handguards nicht überschreitet.
Installationsoberfläche: Achte darauf, dass der MLOKHandguard sauber und frei von Schmutz ist, bevor du
mit der Installation beginnst, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Sichere Befestigung: Bestätige, dass die Halterung vor der Nutzung sicher befestigt ist, um ein
versehentliches Lösen während des Betriebs zu verhindern.
Vermeide Überdrehen: Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies die Halterung oder den Handguard
beschädigen könnte.
Nutzung in sicherer Umgebung: Verwende die Halterung immer in einer sicheren Umgebung, die frei von
Hindernissen oder Gefahren ist, die Unfälle verursachen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der MLOKHandguard sauber und trocken ist.
Richte die Halterung mit den MLOKSlots am Handguard aus.
Führe die Montageschrauben durch die Halterung und in die MLOKSlots ein.
Ziehe die Schrauben mit einem geeigneten Werkzeug an, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten,
ohne zu überdrehen.

Nutzung:

Befestige das kompatible Surefire® ScoutLight® an der montierten Stelle.
Teste das Licht, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Halterung und das Licht auf sichere Befestigung während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroabfall und Materialien.
Entsorge das Produkt nicht in allgemeinen Mülltonnen.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, stelle sicher, dass es verantwortungsvoll
recycelt oder entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der MLOK Scout Light Mount besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundendienst für Unterstützung.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen für uns an erster
Stelle. Genieße deine MLOK Scout Light Mount verantwortungsbewusst!
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MLOK SCOUT LIGHT MOUNT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MLOK Scout Light Mount by Daniel Defense. This product is designed to securely attach
to MLOK handguards and accommodate various Surefire® ScoutLight® models. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of your product, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Inspect the mount regularly for any signs of wear or damage.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all installation and usage instructions provided in this guide.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check the EU's Safety Gate platform for any recall updates related to this product.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Ensure that the combined weight of the light and mount does not exceed the weight capacity of
your handguard.
Installation Surface: Make sure the MLOK handguard is clean and free of debris before installation to ensure
a secure fit.
Secure Attachment: Confirm that the mount is securely fastened before use to prevent accidental
detachment during operation.
Avoid OverTightening: Do not overtighten screws as this may damage the mount or the handguard.
Use in Safe Environment: Always use the mount in a safe environment, free from obstacles or hazards that
could cause accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the MLOK handguard is clean and dry.
Align the mount with the MLOK slots on the handguard.
Insert the mounting screws through the mount and into the MLOK slots.
Tighten the screws using a suitable tool, ensuring a secure fit but avoiding overtightening.

Usage:

Attach the compatible Surefire® ScoutLight® to the mounted location.
Test the light to ensure proper operation before use.
Regularly check the mount and light for secure attachment during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and materials.
Do not dispose of the product in general waste bins.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is recycled or disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MLOK Scout Light Mount, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support for assistance.



Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your MLOK
Scout Light Mount responsibly!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL MLOK SCOUT
LIGHT MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el MLOK Scout Light Mount de Daniel Defense. Este producto está diseñado para acoplarse de
manera segura a las empuñaduras MLOK y acomodar varios modelos de Surefire® ScoutLight®. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de tu producto, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona el soporte regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso proporcionadas en esta guía.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Verifica la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros relacionados con este producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Límite de Peso: Asegúrate de que el peso combinado de la luz y el soporte no exceda la capacidad de peso
de tu empuñadura.
Superficie de Instalación: Asegúrate de que la empuñadura MLOK esté limpia y libre de escombros antes
de la instalación para garantizar un ajuste seguro.
Fijación Segura: Confirma que el soporte esté bien fijado antes de usarlo para evitar desprendimientos
accidentales durante la operación.
Evita el Apriete Excesivo: No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar el soporte o la
empuñadura.
Uso en un Entorno Seguro: Siempre utiliza el soporte en un entorno seguro, libre de obstáculos o peligros
que puedan causar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la empuñadura MLOK esté limpia y seca.
Alinea el soporte con las ranuras MLOK en la empuñadura.
Inserta los tornillos de montaje a través del soporte y en las ranuras MLOK.
Aprieta los tornillos utilizando una herramienta adecuada, asegurando un ajuste seguro pero evitando
el apriete excesivo.

Uso:

Acopla la luz compatible Surefire® ScoutLight® en la ubicación montada.
Prueba la luz para asegurar su correcto funcionamiento antes de usarla.
Revisa regularmente el soporte y la luz para asegurarte de que estén bien sujetos durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos y materiales.
No deseches el producto en contenedores de residuos generales.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, asegúrate de reciclarlo o desecharlo de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el MLOK Scout Light Mount, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.



Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu MLOK Scout Light Mount de manera responsable!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE SUPPORT
DE LAMPE MLOK SCOUT

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lampe MLOK Scout de Daniel Defense. Ce produit est conçu pour se fixer
solidement aux gardemain MLOK et pour accueillir divers modèles de Surefire® ScoutLight®. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement le support pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le support hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Consultez la plateforme Safety Gate de l'UE pour toute mise à jour de rappel concernant ce produit.

Précautions Spécifiques de Sécurité pour l'Utilisation

Limite de Poids : Assurezvous que le poids combiné de la lampe et du support ne dépasse pas la capacité
de poids de votre gardemain.
Surface d'Installation : Assurezvous que le gardemain MLOK est propre et exempt de débris avant
l'installation pour garantir un ajustement sécurisé.
Fixation Sécurisée : Confirmez que le support est solidement fixé avant utilisation pour éviter tout
détachement accidentel pendant l'opération.
Évitez de Trop Serré : Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager le support ou le gardemain.
Utilisation dans un Environnement Sûr : Utilisez toujours le support dans un environnement sûr, exempt
d'obstacles ou de dangers qui pourraient causer des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le gardemain MLOK est propre et sec.
Alignez le support avec les fentes MLOK sur le gardemain.
Insérez les vis de montage à travers le support et dans les fentes MLOK.
Serrez les vis à l'aide d'un outil approprié, en garantissant un ajustement sécurisé mais sans trop
serrer.

Utilisation :

Fixez la Surefire® ScoutLight® compatible à l'emplacement monté.
Testez la lampe pour vous assurer de son bon fonctionnement avant utilisation.
Vérifiez régulièrement le support et la lampe pour garantir une fixation sécurisée pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
matériaux.
Ne jetez pas le produit dans les poubelles générales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, assurezvous qu'il soit recyclé ou éliminé de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le support de lampe MLOK Scout, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités. Profitez
de votre support de lampe MLOK Scout de manière responsable !



1.  

2.  

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MLOK SCOUT
LIGHT MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MLOK Scout Light Mount di Daniel Defense. Questo prodotto è progettato per attaccarsi in
modo sicuro ai guanciali MLOK e per accogliere vari modelli di Surefire® ScoutLight®. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Ispezionare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il supporto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questa guida.
Segnalare eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Controllare la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti di richiamo relativi a questo
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Limite di Peso: Assicurarsi che il peso combinato della torcia e del supporto non superi la capacità di peso
del guanciale.
Superficie di Installazione: Assicurarsi che il guanciale MLOK sia pulito e privo di detriti prima
dell'installazione per garantire un fissaggio sicuro.
Attacco Sicuro: Confermare che il supporto sia fissato saldamente prima dell'uso per prevenire distacchi
accidentali durante l'operazione.
Evitare il Serraggio Eccessivo: Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il
supporto o il guanciale.
Utilizzo in Ambiente Sicuro: Utilizzare sempre il supporto in un ambiente sicuro, privo di ostacoli o pericoli
che potrebbero causare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che il guanciale MLOK sia pulito e asciutto.
Allineare il supporto con le fessure MLOK sul guanciale.
Inserire le viti di montaggio attraverso il supporto e nelle fessure MLOK.
Stringere le viti utilizzando uno strumento adatto, assicurandosi di ottenere un fissaggio sicuro ma
evitando il serraggio eccessivo.

Uso:

Attaccare la Surefire® ScoutLight® compatibile alla posizione montata.
Testare la torcia per garantire il corretto funzionamento prima dell'uso.
Controllare regolarmente il supporto e la torcia per assicurarsi che siano attaccati in modo sicuro
durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici e sui materiali.
Non smaltire il prodotto nei contenitori per rifiuti generali.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, assicurarsi che venga riciclato o smaltito in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MLOK Scout Light Mount, si prega di consultare il sito web
del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre priorità
principali. Godetevi il vostro MLOK Scout Light Mount in modo responsabile!
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MLOK SCOUT LIGHT MOUNT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense MLOK Scout Light Mountin. Tämä tuote on suunniteltu kiinnitettäväksi
MLOKetuosiin ja se on yhteensopiva useiden Surefire® ScoutLight® mallien kanssa. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista kiinnitys säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä kiinnitys lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia tässä oppaassa annettuja asennus ja käyttöohjeita.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuoteen palautusilmoitukset.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Painoraja: Varmista, että valon ja kiinnityksen yhteispaino ei ylitä etuosan painokapasiteettia.
Asennuspinta: Varmista, että MLOKetupaneeli on puhdas ja vapaana roskista ennen asennusta, jotta
saadaan varma kiinnitys.
Vankka Kiinnitys: Varmista, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä, jotta vältetään vahingossa
irtoaminen toiminnan aikana.
Vältä Liiallista Kiristämistä: Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä tämä voi vaurioittaa kiinnitystä tai etuosaa.
Käytä Turvallisessa Ympäristössä: Käytä kiinnitystä aina turvallisessa ympäristössä, joka on vapaa esteistä
tai vaaroista, jotka voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että MLOKetupaneeli on puhdas ja kuiva.
Kohdista kiinnitys MLOKraoille etupaneelissa.
Työnnä kiinnitysruuvit kiinnityksen läpi ja MLOKraoihin.
Kiristä ruuvit sopivalla työkalulla varmistaaksesi tiukan kiinnityksen, mutta vältä liiallista kiristämistä.

Käyttö:

Kiinnitä yhteensopiva Surefire® ScoutLight® asennettuun paikkaan.
Testaa valoa varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen ja valon turvallinen kiinnitys käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sähkö ja materiaalijätehuollon sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleisiin jäteastioihin.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, varmista, että se kierrätetään tai hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MLOK Scout Light Mountista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisen tärkeitä. Nauti
MLOK Scout Light Mountistasi vastuullisesti!
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MLOK SCOUT LIGHT MOUNT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt MLOK Scout Light Mount från Daniel Defense. Denna produkt är utformad för att säkert fästa vid
MLOK handguards och rymma olika Surefire® ScoutLight® modeller. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt, i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera fästet regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll fästet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla installations och användningsanvisningar som anges i denna guide.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelseuppdateringar relaterade till denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Viktgräns: Säkerställ att den totala vikten av lampan och fästet inte överstiger viktkapaciteten för din
handguard.
Installationsyta: Se till att MLOK handguard är ren och fri från skräp innan installation för att säkerställa en
säker passform.
Säker fästning: Bekräfta att fästet är ordentligt fastsatt innan användning för att förhindra oavsiktlig lossning
under drift.
Undvik överdriven åtdragning: Överdriv inte åtdragningen av skruvar, eftersom detta kan skada fästet eller
handguard.
Använd i säker miljö: Använd alltid fästet i en säker miljö, fri från hinder eller faror som kan orsaka olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkerställ att MLOK handguard är ren och torr.
Justera fästet med MLOKspåren på handguard.
Sätt in monteringsskruvarna genom fästet och in i MLOKspåren.
Dra åt skruvarna med ett lämpligt verktyg, se till att de sitter säkert men undvik överdriven åtdragning.

Användning:

Fäst den kompatibla Surefire® ScoutLight® på den monterade platsen.
Testa lampan för att säkerställa korrekt funktion innan användning.
Kontrollera regelbundet fästet och lampan för säker fästning under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala bestämmelser för elektroniskt avfall och material.
Kassera inte produkten i vanliga avfallsbehållare.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den återvinns eller kasseras ansvarsfullt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående MLOK Scout Light Mount, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
Njut av din MLOK Scout Light Mount på ett ansvarsfullt sätt!



1.  

2.  

MLOK SCOUT LIGHT MOUNT BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MLOK Scout Light Mount od společnosti Daniel Defense. Tento produkt je navržen tak,
aby bezpečně připevnil k MLOK předpažbím a umožňoval použití různých modelů Surefire® ScoutLight®. Před
použitím produktu si prosím pozorně přečtěte tuto příručku bezpečnostních instrukcí, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Držte montáž mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a používání uvedené v této příručce.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte platformu EU Safety Gate na jakékoli aktualizace týkající se stažení tohoto produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Hmotnostní limit: Zajistěte, aby kombinovaná hmotnost světla a montáže nepřekročila nosnost vaší
předpažbí.
Povrch pro instalaci: Ujistěte se, že je MLOK předpažbí čisté a bez nečistot před instalací, aby bylo zajištěno
bezpečné uchycení.
Bezpečné uchycení: Potvrďte, že je montáž bezpečně připevněna před použitím, aby se předešlo
náhodnému uvolnění během provozu.
Vyhněte se nadměrnému utažení: Nepřetahujte šrouby, protože by to mohlo poškodit montáž nebo
předpažbí.
Používejte v bezpečném prostředí: Vždy používejte montáž v bezpečném prostředí, bez překážek nebo
nebezpečí, které by mohly způsobit nehody.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je MLOK předpažbí čisté a suché.
Zarovnejte montáž s MLOK sloty na předpažbí.
Vložte montážní šrouby skrze montáž a do MLOK slotů.
Utáhněte šrouby pomocí vhodného nástroje, zajistěte bezpečné uchycení, ale vyhněte se nadměrnému
utažení.

Použití:

Připevněte kompatibilní Surefire® ScoutLight® na namontované místo.
Otestujte světlo, abyste zajistili správnou funkčnost před použitím.
Pravidelně kontrolujte montáž a světlo na bezpečné uchycení během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad a materiály.
Nevyhazujte produkt do běžných odpadkových košů.
Pokud je produkt poškozen nebo již není v používání, zajistěte, aby byl recyklován nebo likvidován
zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MLOK Scout Light Mount, prosím, navštivte webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní instrukce. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami. Užijte si MLOK Scout Light Mount zodpovědně!


